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DISTINTA PER RICAMBIO (Per l'ordinazione riferire sempre il tipo/modelio e I'anno di fabbricazione) TAV.
SP. AR E PAR Ts LIS T (When ordering pls always indicate type/model and production year)
LlSTE P |ECES DE'TACHEES (En cas de commande indiquer le modele et I'an de fabrication) 2
coD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
00001720 Gruppo cerniere e bussola Door hinge pin complete Groupe charniéres et douille
00002160 Distanziatore pannelio Panel securing screw Boulon panneau
00002180 Campana pressostato Air receiving box Cloche pressostat
) 00003410 Guaina per termometro Thermomiter phial sleeve Joint pour termomeétre
00003750 Tubetto pressostato Prassure stat tube Tuyau pressostat
00006407 Cuffia Door switch lever sleeve Coitfe
00010030 Telaio 120 Machine chasis for model 120 Chassis 120
00010050 Telaio 160 Machine chasis for model 160 Chassis 160
00010070 Telaio 240 Machine chasis for model 240 Chassis 240
00010160 Pannello laterale dx 160 Rigth hand side panel for model 160 Panneau lateral droite 160
00010161 Pannello laterale sx 160 Left hand side panel for model 160 Panneau lateral gauche 160
00010162 Pannello anteriore 160 Front facia panel for model 160 Panneau anterieur 160
00010163 Carter posteriore 160 Rear lower panel for mode! 160 Carter posterieur 160
00010170 Pannello laterale dx 120 Rigth hand side panel for model 120 Panneau lateral droite 120
00010171 Pannello laterale sx 120 Left hand side panel for model 120 Panneau lateral gauche 120
00010172 Pannello anteriore 120 Front facia panel for model 120 Panneau anterieur 120
00010173 Carter posteriore 120 Rear lower panel for model 120 Carter posterieur 120
~ £"110180 Pannello laterale dx 240 Rigth hand side panel for model 240 Panneau lateral droit 240
‘ ‘)ﬁb- /10181 Pannello laterale sx 240 Left hand side panel for model 240 Panneau lateral gauche 240
00010182 Pannello anteriore 240 Front facia panel for model 240 Panneau anterieur 240
00010183 Carter posteriore 240 Rear lower panel for model 240 Carter posterieur 240
00010400 Cassone 240 Machine case for model 240 Caisson 240
00010430 Cassone 120 Machine case for model 120 Caisson 120
00010460 Cassone 160 Machine case for model 160 Caisson 160
00010480 Coppia guide cestello 160 Basket runner for mode! 160 Couple guides panier 160
00010610 Maniglia plastica Plastic door handle Manette plastique
00010660 Portella 120 Complete door for model 120 Porte 120
; 00010680 Portella 160 Complete door for model 160 Porte 160
00010700 Portella 240 Complete door for model 240 Porte 240
00010720 Tirante portella dx Right hand door stay Entratoise porte droite
00010730 Tirante portella sx Left hand door stay Entretoise porte gauche
00010820 Coppia guide cestello 120 Basket runner for model 120 Couple guides panier 120
00010850 Coppia guida cestello 240 Basket runner for model 240 Cuple guides 240
00010910 Schienale 120 Back panel for model 120 Arriere 120
00010930 Filtro di superficie 120 Surface tray filter for model 120 Filtre de surface 120
10940 Schienale 160 Back panel for model 160 Arriére 160
1 4uu10990 Schienale 240 Back panel for model 240 Arriére 240
00011020 Filtro di superficie 160 Surface tray filter for model 160 Filtre de surface 160
00011028 Blocchetto di chiusura posteriore Sprung door catch Bloc de fermeture posterieur
00011040 Blocchetto di chiusura anteriore Clasp door catch Bloc de fermeture anterieur
00011090 Gruppo microportella Door micro switch assembly Groupe microporte
00011092 Forcella di protezione Door micro switch assembly guard Fourche de protection
00011230 Filtro di superficie 240 Surface tray filter for model 240 Filtre de surface
00011503 Coperchio quadro elettrico 120 Top panel for model 120 Couvercle tableau €électrique 120
00011553 Coperchio quadro elettrico 160 Top panel for model 160 Couvercle tableau élecrique 160
00011603 Coperchio quadro elettrico 240 Top panel for model 240 Couvercle tableay électrique 240
00012001 Targa maniglia - 00012000 Door handle logo-00012000 Bandeau poignee - 00012000
00013150 Gamba con piedino Complete leg Jambe avec pied
00013152 Piedino Rubber foot Pied
00015028 Supporto collettore inferiore 240 Tray filter support for model 240 Support collecteur inferieur 240
00015030 Supporto collettore inferiore 120 Tray filter suppont for model 120 Support collecteur inferieur 120
00015031 Supporto collettore inferiore 160 Tray filter support for model 160 Support collecteur inferieur 160
00017123 Anello di spallamento Hinge pin sleeve Anneau de butée
00210378 Perno per tirante portella Door stay securing screw Boulon pour entretoise porte
04110103 Rivetto inox 3,2 mm Stainless steel rivet 3.2 mm Rivet inox 3,2 mm
05110001 Fascetta D=7 Jubilee clip Dia=7 Collier D=7
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DISTINTA PER

R ICAMBIO (Per 'ordinazione rif

erire sempre il tipo/modelio e l'anno di fabbricazione)

TAV.

SPARE PARTS LIST (When ordering pls always indicate type/mogel and production year)
LISTE P'éCES DETACHEES (En cas de commande indiquer le modéle e 'an de fabrication) 4
coD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
00002060 Filtro pompa lavaggio 120 Wash pump filter 120 Filtre pompe 120
00002103 Guarnizione Wash/drain sump gasket Joint
00002513 Elettropompa 1 220/240-50 monofage - 00002519 | Wash pump 1 HP 220/240V 50Hz 1PH- 00002519 Pompe monophasg 1 220/240-50 - 0000251
00002515 Elettropompa 1 220-60 monofase - 00002519 Wash Pump1HP 220V 60Hz 1PH-00002519 Pompe monophasé 1 220 -60 - 00002519
00002516 Elettropompa 1 115-g9 monofase - 00002519 Wash pump 1HP 115V 60Hz 1PH-0000251 S| Pompe monophasé 1 115 .0 . 00002519
00002521 Elettropompa 1,5 380/415-50 - 00002529 Wash pump 1.5HP 380/415v 50Hz 3PH-00002529 Pompe 1,5 380/415-50 - 0002529
00002522 Elettropompa 1,5 380/440-60 - 00002529 Wash pump 1.5HP 380/415y 60Hz 3PH-00002529 Pompe 1,5 380/415-60 - 0002529
00002523 Elettropompa 1,5 220/240-50 monofase - 00002529 [ Wash Pump 1.5HP 220/240V 50Hz 1PH-00002529 Pompe monophasé 1,5 220/240-50 - 00002529
00002525 Elettropompa 1,5 220-60 monofase - 00002529 | Wash Pump 1.5HP 220V 60Hz 1PH-00002529 Pompe monophasé 1.5 220-60- 00002529
00002526 Elettropompa 1,5 115-60 monofase - 00002529 | Wash Pump 1.5HP 115V 60Hz 1PH-00002529 Pompe monophasé 1,5 115.60- 00002529
00002527 Elettropompa 1,5 115.60 - 00002529 Wash pump 1.5HP 115y 60Hz - 00002529 Pompe 1,5 115.60- 00002529
00002630 Condensatore 20 WF 1 Capacitor 20 HF 1HP Condensateur 20 uF1
00002640 Condensatore 25 WF 1,5 240M Capacitor 25 UF 1.5HP 240M Condensateur 25 uF1,5 240M
00002710 | Chiocciola Impelior cover Escargot
00002770 Corpo Pompa flangiato Impellor rear cover Corps pompe
00002860 Girante 1 Impellor 1HP Turbine 1
00002870 Girante 1,5 Impellor 1,5HP Turbine 1,5
Y 00 | Raccordo angolo Drain outlet elbow Raccord angle
00004060 | Tubo premente Wash pump outlet hose Tube refoulant
00004920 Anima ugello lavaggio Wash jet insert Corps jet lavage
00004932 Ugello di lavaggio Wash jet Jet de lavage
00005120 Tubo raccordo 17 '/, 120 Lower wash connection tube 1°1/2 for model 120[ Tube raccord 1" 1/, 120
00005130 Tubo raccordo 160 Lower wash connection tube for model 160 Tube raccord 160
00010530 Manicotto aspirante 160 - 240 Wash Pump inlet pipe for mode| 160/240| Durite aspirante 160-240
00010540 Manicotto aspirante 120 Wash Pump inlet pipe for model 120 Durite aspirante 120
00011080 Filtro alto Wash pump filter Filtre haut
00011130 Gruppo vaschetta alta Complete wash/drain sump Groupe fond cuve haute
00011160 Collettore rotante lavaggio Rotating wash boss Coliecteur lavage rotatif
00011162 Piattelio Rinse boss washer Ecrou
00011163 Gruppo risciacquo 160 completo Complete rinse arm for model 160 Group rincage 160 complet
00011164 Collettore rotante risciacquo Rotating rinse boss Collecteur rotatif rincage
00011166 Perno di bloccaggio Wash/rinse fixing bolt Broche de bloqua
00011175 Ugello di risciacquo Rinse jet Jet rincage
00011176 Anima ugello di risciacquo Rinse jet insert Corps jet rincage
_00()4 11 7L CGraffetta piattello Washer fixing clip Agrafe disque
vy N Braccio lavaggio lungo inclinato 160 Wash arm with long inclined jet for model 160 | Bras lavage long incling 160
00011181 Braccio lavaggio lungo diritto 160 Wash arm with long straight jet for model 160 | Bras lavage long direct 160
00011182 Braccio lavaggio corto inclinato 160 Wash arm with short inclined jet for model 160 Bras lavage court incliné 160
00011183 Braccio lavaggio medio diritto 160 Wash am with megiym Straight jet for model 160| Bras lavage moyen direct 160
00011186 Braccio risciacquo 1° diritto 160 Rinse arm with straight jet for model 160 | Bras lavage direct 160
00011187 Braccio risciacquo 1° inclinato 160 Rinse arm with inclined jet for model 160 | Bras ringage incliné 160
J0011195 Collettore inferiore 1" 'y Lower fixed wash boss 1~ Wy Collecteur inferieur 17 Yy
30011193 Crociera inferiore 120 Complete lower wash arm for mode| 120 | Crochet inferieur 120
J0011196 Collettore superiore 1~ '/, flangiato Top fixed wash boss 1~ 1y Collecteur superieur 17 ',
90011197 Gruppo risciacquo completo 120 Complete rinse arm for model 120 Groupe ringage complet 120
0011204 Crociera superiore 120 Complete top wash arm for model 120 | Crochet superieur 120
20011208 | Bracgio lavaggio lungo inclinato 120 Wash am with long inclineg et for model 120 | Bras lavage long incling 120
0011209 Braccio lavaggio lungo diritto 120 Wash arm with long straight jet for model 120 | Bras lavage long direct 120
0011210 | Bracgio lavaggio corto inclinato 120 Wash am with short inclineg jet for model 120| Bras lavage court incling 120
10011211 Braccio lavaggio medio diritto 120 Wash arm with medium straight jet for model 120| Bras lavage moyen direct 120
0011212 | Bracgio risciacquo 1° inclinato 120 Rinse arm with inclineg jet for model 120 | Bras rincage incliné 120
0011213 Braccio fisciacquo 1° diritto 120 Rinse arm with straight jet for model 120 Bras rincage direct 120
0011221 Crociera Superiore 160 Complete top wash arm for model 160 Crochet superieur 160
0011222 Crociera inferiore 160 Complete lower wash arm for model 160 Crochet inferieur 160
0011340 Ventola di lavaggio bassa Turbo wash jet Tete de lavage basse
0013040 Colonna lavaggio 120 Top wash supply pipe for model 120 Colonne lavage 120
0013050 Colonna lavaggio 160 Top wash Supply pipe for modey 160 Colonne lavage 160 ]
0013100 Tappo lroppopieno 160 Overflow pipe for model 160 Bonde 180
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DISTINTA PER RICAMBIO (Per rordinazione riferire sempre il tipo/modello e '
SPARE P'ARTS Ll’ST (When ordering pls alwa
LISTE PIECES DETACHEES (en cas ce

'anno di fabbricazione)
ys indicate type/model and production year)
commande indiquer le modele et 'an de fabrication)

TAV.

CcOoD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
00013105 Tappo troppopieno 120 Overflow pipe for model 120 Bonde 120
00013302 Colonna risciacquo 120 Rinse supply pipe for model 120 Colonne rincage 120
00013303 Tubetto risciacquo inferiore 120 Lower rinse conection pipe for model 120 | Tube rincage inferieur 120
00013312 Tubetto risciacquo inferiore 160 Lower rinse conection pipe for model 160| Tube rincage inferieur 160
00013314 Colonna risciacquo 160 Rinse supply pipe for model 160 Colonne rincage 160
00053500 Guarnizione 1" 1/, 59x45x2 Gasket for wash pipe 1" 1/, 59x45x2 Joint 1" 1/, 59x45x2
01210101 Vite TC + autofilettante 2,9x19 UNI 6954 | Wash arm fixing screw 2,9x19 UNI 6954 | Vis 2,9x19 UNI 6954
02120010 Rosetta inox M10 UNI 6592 Stainless steel washer M10 UNI 6592 Rondelle M10 UNI 6592
03100008 Dado ES inox M8 UNI 5588 Impellor fixing nut M8 UNI 5588 Ecrou M8 UNI 5588
05100004 Fascetta D=50-65 Jubilee clip DIA=50-65 Collier D=50-65
05100005 Fascetta D=26-38 Jubilee clip DIA=26-38 Collier D=26-38
05100008 Fascetta D=68-85 Jubilee clip DIA=68-85 Collier D=68-85
06140010 Anello OR 4650=3,53x164,7 Impellor cover OR ring 4650=3.53-164.7 Anneau OR 4650=3,53x164,7
06150001 Tenuta meccanica 1-1,5 Mechanicall seal 1-1,5 Joint étanchéité 1-1,5
06160004 Angus 32x22x5,5 Overflop pipe seal 32x22x5,5 Etanchéité 32x22x5,5
07130155 Tubo di scarico LG=1500x29

Waste hose length=1500x29

Tube vidange LG=1500x29
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DISTINTA PER RICAMBIO (Per roramnazione riterire sempre il tipo/modello e I'anno di fabbricazione) TAV.
SPARE PARTS L|ST (When ordering pls always indicate type/model and production year)
LISTE PIECES DETACHEES (En cas de commande inciquer le modsle et fan de fabrication) 8
CcOoD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
00002103 Guarnizione Wash/drain sump gasket Joint
00002521 Elettropompa 1,5 380/415-50 - 00002529 Wash pump 1.5HP 380/415V 50Hz 3PH - 00002529 Pompe 1.5 380/415-50 - 00002529
00002522 Elettropompa 1,5 380/440-60 - 00002529 Wash pump 1.5HP 380/440V 60Hz 3PH - 00002529 Pompe 1,5 380/440-60 - 00002529
00002523 Elettropompa 1,5 220/240-50 monofase - 00002529 Wash pump 1.5HP 220/240V 50Hz 1PH - 00002529 Pompe monophasé 1,5 220/240-50 - 00002529
00002525 Elettropompa 1,5 220-60 monofase - 00002529 | Wash pump 1.5HP 220V 60Hz 1PH - 00002529 | Pompe monophasé 1,5 220-60 - 00002529
00002526 Elettropompa 1,5 115-60 monofase - 00002529 Wash pump 1.5HP 115V 60Hz 1PH - 00002529 Pompe monophasé 1.5 115-60 - 00002529
00002527 Elettropompa 1,5 115-60 - 00002529 Wash pump 1.5HP 115V 60Hz- 00002529 Pompe 1.5 115-50 - 00002529
00002640 Condensatore 25 uF 1,5 240M Capacitor 25 pF 1,5 240M Condensateur 25 pF 1,5 240M
00002710 Chiocciola Impellor cover Escargot
00002770 Corpo pompa flangiato Impellor rear cover Corps pompe
00002870 Girante 1,5 Impellor 1,5HP Turbine 1.5
00003600 Raccordo angolo Drain outlet elbow Raccord angle
00004060 Tubo premente Wash pump outlet hose Tube refoulant
00004670 Braccio lavaggio pipa Lower wash jet elbow Coude bras lavage
00004870 Braccio risciacquo inferiore Lower rinse arm Bras rincage inferieur
00004880 Braccio risciacquo doppio Lower rinse arm with double jet Bras rincage double
| 00004940 Ugello lavaggio a ventola Turbo wash jet Tete de lavage rotatif
/04960 Ugello risciacquo Lower rinse jet Jets rincage
00004980 Tappo G 1” Plug 1” Bouchon 1"
00005130 Tubo raccordo Lower wash connection tube 1" '/, for model 160] Tube raccord
00005491 Mozzo portaruota e 47 Wheel bearing housing DIA=47 Moyeu porte roue D=47
00005551 Ruota portacestello g 47 Basket wheel DIA=47 Roue porte panier D=47
00010530 Manicotto aspirante Wash pump inlet pipe for model 160/240| Durite aspirante
00011080 Filtro alto Upper filter Filtre haut
00011130 Gruppo vaschetta alta Complete wash/drain sump Groupe cuve haut
00011162 Piattello Rinse boss washer Ecrou
00011163 Gruppo risciacquo completo Complete rinse arm for model 160 Groupe rincage complet
00011164 Collettore rotante risciacquo Rotating rinse boss Collecteur rincage rotatif
00011166 Perno di bloccaggio Wash/rinse fixing bolt Broche de blocage
00011175 Ugello di risciacquo Rinse jet Jets rincage
00011176 Anima ugello di risciacquo Rinse jet insert Corp jet rincage
00011179 Graffetta piattello Washer fixing clip Agrafe écrou
00011186 Braccio risciacquo 1° diritto 160 Rinse arm with straight jet 1° 160 Bras rincage 1° direct 160
00011187 Braccio risciacquo 1° inclinato 160 Rinse arm with inclined 1° 160 Bras rincage 1° incliné 160
y,00913050 Colonna lavaggio Top wash supply pipe for model 160 Colonne lavage
s 013100 Tappo troppopieno Overflow pipe for model 160 Bonde
00013312 Tubetto risciacquo inferiore Lower rinse pipe Tube rincage inferieur
00013314 Colonna risciacquo completa Top rinse supply pipe for model 160 Tube rincage complet
00015080 Gruppo inferiore 1" 1/, di lavaggio Complete lower wash assy 1" 1/, Groupe inferieur 1" 1/, lavage
00015120 Collettore superiore flangiato 1” 1, Fixed top wash boss 1" 1/, Collecteur superieur 1 1,
00015130 Crociera superiore 160 - 240 Complete wash arm assy 160-240 Crochet superieur 160-240
00053500 Guarnizione 1" 1/, 59x45x2 Wash pipe gasket 1" 1/, 59x45x2 Joint 1" 1/, 59x45x2
- 02120010 Rosetta inox M10 UNI 6592 Stainless steel washer M10 UNI 6592 Rondelle inox M10 UNI 6592
03100008 Dado ES inox M8 UN! 5588 Impellor fixing nut M8 UNI 5588 Ecrou Hes M8 UNI 5588
05100005 Fascetta D=26-38 Jubilee clip D=26-38 Collier D=26-38
05100008 Fascetta D=68-85 Jubilee clip D=68-85 Collier D=68-85
06140003 Anello OR 113 2,62x10,78 Impellor OR ring 113 2,62x10,78 Anneau OR 113 2,62x10,78
06140010 Anello OR 4650 3,53x164,7 Impellor cover OR ring 4650 3,53x164,7 | Anneau OR 4650 3,53x164,7
06150001 Tenuta meccanica 1-1,5 Mechanical seal 1-1,5 Joint étanchéité 1-1,5
06160004 | Angus 32x22x5.5 Drain plug seal 32x22x5.5 Etanchéité 32x22x5,5
07130155 Tubo di scarico LG=1500x32 Drain hose LG=1500x32 Tube de vidange LG=1500x32
09100001 Cuscinetto 12x32x10 inox s/s bearing 12x32x10 Coussinet 12x32x10 inox
| 09100002 Cuscinetto 15x35x11 inox s/s bearing 15x35x11 Coussinet 15x35x11 inox
\-_
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DISTINTA PER RICAMBIO (per

ordinazione riferire sempre il tipo/modelio e I'anno di fabbricazione)
SPARE PARTS LlST (When ordering pls always indicate type/model and production year)

LISTE PlECES DETACHEES (En cas de commande indiquer le modéle et I'an de fabrication)

TAV.

10

CcoD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
DAAO18 Kit Pompa risciacquo V220 50Hz Rinse booster pump Kit V220 50Hz KIT pompe rincage V220 50Hz
00002410 Resistenza vasca W5700/115V Wash tank ellement 5700W 115V Resistance cuve W5700/115V
| 00002430 Resistenza vasca W5700/440V Wash tank ellement 5700W 440V Resistance cuve W5700/440V
, 00002440 Resistenza boiler W5700/115V Rinse boiler ellement 5700W 115V Resistance surchautfeur W5700/115V
00002460 Resistenza boiler W5700/440V Rinse boiler ellement 5700W 440V Resistance surchauffeur W5700/440V
00002470 Resistenza boiler W9000/440V Rinse boiler ellement 9000W 440V Resistance surchauffeur W9000/440V
00003260 Resistenza vasca W3800/240V Wash tank ellement 3800W 240V Resistance cuve W3800/240V
00003270 Resistenza vasca W5700/240V Wash tank ellement 5700W 240V Resistance cuve W5700/240V
00003320 Resistenza boiler W5700/240V Rinse boiler ellement 5700W 240V Resistance surchauffeur W5700/240V
00003330 Resistenza boiler W9000/240V Rinse boiler ellement 93000W 240V Resistance surchauffeur W9000/240V
00003340 Resistenza boiler W9000/220V Rinse boiler ellement 3000W 220V Resistance surchauffeur W9000/220V
00003400 Bussola per termostato Thermostat glandular fixing Sonde thermostat
00003420 Protezione resistenza Ellement conection cover Protection resistance
00003430 Guarnizione resistenza Rinse boiler ellement gasket Joint resistance
00003580 Raccordo carico angolo Wash tank fill conector Coude remplissage
00003710 Spartiacqua Wash tank fill spreader Repartiteur d'eau
00010500 Boiler Rinse boiler Surchauffeur
. “’ _ ) 110502 Raccordo boilera T Rinse boiler T piece Raccord surchauffeur en T
< 00011060 Vaschetta brillantante alta Complete rinsaid container Vasque rincage haute
00011063 Cassetto vaschetta Rinsaid container drawer Tiroir
00011065 Tubo vaschetta brillantante Rinsaid drawer Tube vasque rincage
00011310 Pompetta brillantante Complete rinsaid pump Pompe rincage
00011319 Membrana pompa brillantante Rinsaid pump diaphragm Membrane pompe rincage
00013340 Tubo gomma D=12x18 Rubber rinse tube DIA=12x18 Tube gomme D=12x18
00013422 Curva dispositivo antinquinamento 885 Non return valve elbow for SQ 885 Groupe courbe pour systeme antipoliution 885
00057150 Termostato regolabile 90° completo Adjustable rinse thermostat 0-90 Thermostat reglable 90° complet
00057151 Termostato fisso completo Wash tank thermostat complete Thermostat fixe complet
) 05100006 Fascetta D=12 Jubilee clip DIA=7 Collier D=12
05100007 Fascetta D=13-20 Jubilee clip DIA= 13-20 Collier D=13-20
07130001 Tubo gomma FC 3/4 L=2000 Inlet hose legth =2000 - 3/4" Tube gomme 3/4 L= 2000
20160001 Elettropompa HP 0,4 220V 50 Hz Booster pump 0.4 HP220V 50Hz Pompe 0.4 HP 220V 50Hz
20160002 Elettropompa HP 0,4 240V 50 Hz Booster pump 0.4 HP240V 50Hz Pompe 0.4 HP 240V 50Hz
20160003 Elettropompa HP 0,4 220V 60 Hz Booster pump 0.4 HP220V 60Hz Pompe 0.4 HP 220V 60Hz
22100002 Termostato trip. sic. 107°C Rinse boiler safety thermostat 107°C Thermostat trip. sec. 107°C
| 23120001 Elettrovalvola 2 vie 220V con riduttore 201. | Double solenoid valve

Electrovanne 2 vie 220V

:} /180200

Antinquinamento

Anti syphon valve

Antipoliution
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DlSTlNTA PER RlCAMBIO (Per l'ordinazione riferire sempre il tipo/modello e I'anno di fabbricazione) TAV_
SPARE PARTS L|ST (When ordering pls always indicate type/model and production year)
LISTE PIECES DETACHEES (En cas de commande indiquer le modele et I'an de fabrication) 1 1
CcOD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
00006280 Contattore LC1 DO9 1NA+1NC 220V Contactor LC1 D09 1NA+1NC 220V Contacteur LC1 D09 1NA+1NC 220V
00011556 Vite quadro elettrico Control panel screw Vis tableau électrique
00011650 Quadro elettrico 885 Control panel 885 Tableau électrique 885
00011700 Quadro elettrico 120 Control panel 120 Table électrique 120
00011750 Quadro elettrico 160 Control panel 160 Table électrique 160
00011800 Quadro elettrico 240 Control panel 240 Table électrique 240
00012016 Targa quadro 885 - 00005650 Control panel fascia 885 - 00005650 Panneau 885 - 00005650
00012051 Targa quadro 120 - 00005670 Control panel fascia 120 - 00005670 Panneau 120 - 00005670
00012056 Targa quadro 160 - 00005670 Control panel fascia 160 - 00005670 Panneau 160 - 00005670
00012061 Targa quadro 240 - 00005670 Control panel fascia 240 - 00005670 Panneau 240 - 00005670
00015032 Mostrina termometro completa Thermometer panel complete Thermometre complet
00015033 Cavo alimentazione monofase CPL - 00015035 Single phase feeder complete - 00015035| Fil alimentation monophase - 00015035
00015034 Cavo alimentazione trifase CPL - 00015035 | Three phase feeder complete - 00015035 | Fil alimentation triphase - 00015035
00210004 Manopola interruttore completa Cpl. switch knob Manette interrupteur complet
24100100 Filtro 411.13.2Y10 Filter 411.13.2Y10 Filtre 411.13.2Y10
25100102 Interruttore bipolare 414271 16A Bipolar switch 414271 16A Interrupteur bipolaire 414271 16A
25190001 Microinterruttore 16A N22 Microswitch 16A N22 Micro interrupteur 16A N22
12590003 Microinterruttore S-N16 Microswitch S-N16 Micro interrupteur S-N16
V >« .00018 Programmatore Crouzet 600-622/5247 Crouzet timer 600-622/5247 Programmateur crouzet 600-622/5247
26100019 Programmatore Crouzet 600-645/5238 | Crouzet timer 600-645/5238 Programmateur crouzet 600-645/5238
27100001 Pressostato 70-35 Pressure switch 70-35 Pressostat 70-35
28100006 Spia arancione c/cavo 250 220V Orange lamp with cable 250 220 V Témoin orange 250 220V
28100007 Spia arancione EL/F10A-26 220V Orange lamp EL/F10A-26 220V Témoin orange EL/F10A-26 220V
28160020 Pulsante 1POS. 81129 Push button 1POS. 81129 Bouton 1 POS. 81129
28160021 Pulsante 3POS. 83025 Push button 3POS. 83025 Bouton 3 POS. 83025
28160022 Pulsante doppio 81149 Double push button 81149 Bouton double 81149
32110002 Termometro D=40 0/120° C Thermometer D=40 0/120° C Thermometre D=40 0/120° C
’I 34100031 Trasformatore monofase 115V-440V Single phase special trasformer 115V-440V | Transformateur special monophase 115V-440V|
37130999 Fusibile 10A Fuse 10A Fusible 10A
37170001 Sezionatore DF6AB10 Fuse holder DFEAB10 Sectionneur DF6AB10
==
‘s
—
L
24
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DIST'NTA PER R|CAMB|0 (Per 'ordinazione nierire sempre il tipo/modelio e 'anno di fabbricazione)
SPARE P'ARTS L|§T (When ordering pls always indicate type/model and production year)
LISTE PIECES DETACH éES (En cas de commande indiquer le modéle et 'an de fabrication)

TAV.

12

)

CcoD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
FAA020 Contenitore posate Cutlery rack Godets
00006900 Cestello piattini 120 - X098E006 Saucer rack for SQ 120 - X098E006 Panier soustasser 120 - X098E006
00006920 Cestello piattini 160 - 885 - X098E008 Saucer rack for SQ 160-885 - X09BE008| Panier soustasser 160-885 -X098E008
00006940 Cestello piattini 240 - X098E012 Saucer rack for SQ 240 - X098E012 Panier soustasser 240 - X098E012
00007000 Cestello piatti 16 posti 120 - X098E006 16 position plate rack for SQ 120 - X098E006 | Panier assiettes 16pl. 120 - X098E006
00007020 Cestello piatti 16 posti 885 - X098E008 16 position plate rack for SQ 885 - X098E008 | Panier assiettes 16pl. 885 - X098E008
00007040 Cestello piatti 22 posti 160 - X098E008 | 22 position plate rack for SQ 160 - X098E008 | Panier assiettes 22pl. 160 - X098E008
00007060 Cestello piatti 24 posti 240 - X098E012 24 position plate rack for SQ 240 - X098E012 | Panier assiettes 24pl. 240 - X098E012
00007100 Cestello rete 120 - X098E006 Cup/glass rack for SQ 120 - X098E006 | Panier & fil 120 - X098E006
00007120 Cestello rete 160 - 885 - X098E008 Cup/glass rack for SQ 160-885 - X098E008 | Panier & fil 160-885 - X098E008
00007130 Cestello rete mezzo 160 - X098E008 Low sided glass / cup rack for SQ 160 - X098E008 | Panier & fil 160 - X098E008
00007140 Cestello rete 240 - X098E012 Glass/cup rack for SQ 240 - X098E012 | Panier & fil 240 - X098E012
00007150 Cestello piatti pizza 120 - X098E006 Pizza plate rack for SQ 120 - X098E006 | Panier assiettes pizza 120 - X098E006
00007160 Cestello piatti pizza 160 - X098E008 Pizza plate rack for SQ 160 - X098E008 | Panier assiettes pizza 160 - X098E008
00007170 Cestello piatti pizza 240 - X098E012 Pizza plate rack for SQ 240 - X098E012 | Panier assiettes pizza 240 - X098E012
00007180 Cestello piatti pizza 885 - X098E008 Pizza plate rack for SQ 885 - X098E008 | Panier assiettes pizza 885 - X098E008
00007200 Inserto piattini Saucer insert Insert soustasses
00007250 Angolare Rack corner piece Corniere
/007300 Cestello piatti 15 posti 885 -120 - X097B005 | 15 position round radial plate rack for 885-120| Panier assiettes 15pl. 885-120-X097B005)
00007320 Cestello piatti 18 posti 160 - X098B007 18 position round radial plate rack for 160 | Panier assiettes 18pl. 160-X098B007
00007340 Cestello piatti 24 posti 240 - X098B012 | 24 position round radial plate rack for 240 | Panier assiettes 24pl. 240-X098B012
00007400 Cestello rete 885 - 120 - X097B005 | Round glass/cup rack for 885-120 Panier a fil 885-120-X097B005
00007420 Cestello rete 160 -X098B007 Round glass/cup rack for 160 Panier a fil 160-X098B007
00007440 Cestello rete 240 -X098B012 Round glass/cup rack for 240 Panier a fil 240-X098B012
00007500 Cestello piattini 885 -120 - X097B005 Round transverse saucer rack for 885-120| Panier soustasses 885-120
00007520 Cestello piattini 160 - X098B007 Round transverse saucer rack for 160 Panier soustasses 160
00007540 Cestello piattini 240 - X098B012 Round transverse saucer rack for 240 Panier soustasses 240
00007600 Cestello piatti pizza 120 - X097B005 Round transverse pizza plate rack for 120| Panier assiettes pizza 120
00007620 Cestello piatti pizza 160 -X098B007 Round transverse pizza plate rack for 160| Panier assiettes pizza 160
00007640 Cestello piatti pizza 240 -X098B012 Round transverse pizza plate rack for 240 | Panier assiettes pizza 240
00049550 Griglia piano appoggio 240

Supporting grid 240

Grille de support 240

§d
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885-160

FAAD29 FAA009 FAA010 FAAD11

W

FAA012 FAAD13 FAAO14 FAAD15

FAAQ16 FAA017 FAAD18 FAAD19

450
Lp—

FAAD06 FAADO7 16 piatti FAA050
7 vassoi -18 piatti - 27 piattini

27



DISTINTA P ER RICAMBIO (Per rordinazione rierire sempre il tipo/modelio e !
SPARE P’ARTS L|ST (Whon ordering pls always indicate type/model and producti
LISTE PIECES DETACHEES (en cas de commande indiquer le modéle et I

'anno di fabbricazione) TAV
on year)

an de fabrication) 1 3

coD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION

FAA006 Cestello PP PP basket Panier PP
FAA007 Cestello P 16-P 12/ 18 P 16 - P 12/ 18 basket Panier P16 - P 12/ 18
FAA009 Cestello B 216 B 216 basket Panier B 216
FAA010 Cestello B 316 B 316 basket Panier B 316
FAAO11 Cestello B 416 B 416 basket Panier B 416
FAAO12 Cestello B 125 B 125 basket Panier B 125
FAA013 Cestello B 225 B 225 basket Panier B 225
FAAO014 Cestello B 325 B 325 basket Panier B 325
FAAO015 Cestelio B 425 B 425 basket Panier B 425
FAAO016 Cestello B 136 B 136 basket Panier B 136
FAA017 Cestello B 236 B 236 basket Panier B 236
FAAO18 Cestello B 336 B 336 basket Panier B 336
FAA019 Cestello B 436 B 436 basket Panier B 436
FAA029 Cestello CG/B 116 CG/B 116 basket Panier CG/B 116
FAA050 Carrello CAR 1 CAR 1 Trolley Chariot CAR 1

D -

—

—

—
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[
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LAVASTOVIGLIE TAV. 14
885-160

FAAD21 60/80 posate FAA024 240 posate FAAD27 contenitore posate

FAAD22 7 vassoi FAAD28 7 vassoi

FAA025 20 tazze ; FAAD026 36 tazze FAAOQO1 cestello base P

FAA002 oggetti alti mm 100 FAADO3 oggetti alti mm 150 FAA004 oggetti alti mm 200 FAADO5 oggetti alti mm 250

29



DISTINTA PER RICAMBIO (Per rordinazione riferire sempre il tipo/modelio e I'anno di fabbricazione)
SPARE P'ARTS L[ST {When ordering pls always indicate type/model and production year)
LISTE PIECES DETACHEES (En cas de commande indiquer le modéle et 'an de fabrication)

TAV.
14

(o

CcOoD. DENOMINAZIONE DENOMINATION DENOMINATION
FAA001 Cestello CB CB basket Panier CB
FAA002 Cestello CBR 1 CBR 1 basket Panier CBR 1
FAA003 Cestello CBR 2 CBR 2 basket Panier CBR 2
FAA004 Cestello CBR 3 CBR 3 basket Panier CBR 3
FAA005 Cestello CBR 4 CBR 4 basket Panier CBR 4
FAA021 Cestello CP CP basket Panier CP
FAAD22 Cestello CPV CPV basket Panier CPV
FAAD24 Cestello CG 16 CG 16 basket Panier CG 16
FAA025 Cestello CT 20 CT 20 basket Panier CT 20
FAA026 Cestello CT 36 CT 36 basket Panier CT 36
FAA027 Cestello CP 8 CP 8 basket Panier CP 8
FAA028 Cestello CVA CVA basket Panier CVA
FAA031 Cestello P 14 P 14 basket Panier P 14
FAAO032 Cestellio CB 2 CB 2 basket Panier CP 2
FAA033 Cestello CP 2 CP 2 basket Panier CP 2
FAA034 CestelloB 1251 B 125 | basket Panier B 1251
FAA035 Cestello B 225 | B 225 | basket Panier B 225 |

ot
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